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	IRN/82A1/1
ОБЩИЕ ВОПРОСЫ
1	Общее замечание
Исламская Республика Иран принимает к сведению промежуточный отчет Генерального секретаря, содержащийся в Документе PP26/70. Исламская Республика Иран вновь подтверждает свою приверженность целям и принципам Международного союза электросвязи и защите гражданской инфраструктуры электросвязи/ИКТ во всех Государствах-Членах без какой-либо дискриминации.
В самом отчете содержащиеся в нем заключения охарактеризованы как предварительные и указывается, что они основаны главным образом на анализе общедоступной информации, а для завершения оценки требуются дополнительный сбор и анализ данных, в том числе из первоисточников. Исламская Республика Иран считает крайне важным, чтобы любые выводы относительно масштабов, характера и причин ущерба, нанесенного гражданской инфраструктуре электросвязи/ИКТ, основывались на достоверных доказательствах, технической проверке и, в надлежащих случаях, информации, полученной непосредственно от затронутых Государств-Членов.
2	Сфера охвата и методика оценки
В соответствии с Резолюцией 1436 Совета основное внимание в отчете уделяется Бахрейну, Кувейту, Объединенным Арабским Эмиратам и Иордании. Исламская Республика Иран принимает к сведению сферу действия мандата, установленного этой Резолюцией. Однако это не влияет на отдельную просьбу Ирана о проведении в рамках надлежащих процедур МСЭ технической оценки ущерба, нанесенного, по имеющимся сведениям, его собственной гражданской инфраструктуре электросвязи/ИКТ и радиовещания.
Географический охват данного отчета не следует понимать как указание на то, что ущерб или гуманитарные последствия, затрагивающие другие Государства-Члены, менее значимы или не заслуживают надлежащего рассмотрения в рамках соответствующих процедур.
Несмотря на просьбу, ранее направленную Исламской Республикой Иран Генеральному секретарю 10 августа 2026 года, в отчете не рассматривается ущерб, нанесенный, по имеющимся сведениям, инфраструктуре электросвязи/ИКТ, а также радио- и телевизионного вещания Ирана. Согласно информации, представленной Исламской Республикой Иран в ее подтверждающей документации, ущерб, о котором сообщается, затронул целый ряд объектов гражданской инфраструктуры электросвязи, радиовещания, спутниковой связи, государственного сектора и авиационной связи. Сообщается, в частности, о следующих последствиях:
‒	Инфраструктура электросвязи. По имеющимся сведениям, в ходе конфликта было поражено около 500 объектов электросвязи, включая места расположения базовых станций подвижной связи, и более 100 центров электросвязи.
‒	Спутниковое радиовещание. По имеющимся сведениям, ущерб был нанесен 39 станциям спутникового радиовещания.
‒	Наземное радиовещание. По имеющимся сведениям, были полностью разрушены 40 станций наземного радиовещания, в том числе средневолновые (СВ), ЧМ и телевизионные станции, а также связанные с ними радиорелейные линии. Вызванные этим перебои, по имеющимся сведениям, затронули доступ около 33 млн. человек к своевременной общественной информации и службам экстренного радиовещания.
‒	Инфраструктура государственного сектора и ИКТ. Сообщается об ущербе, нанесенном зданиям и объектам ряда структур государственного сектора, в том числе Регуляторного органа в области связи, Иранского космического агентства, Иранского научно-исследовательского центра электросвязи, Компании инфраструктуры электросвязи, национальной почтовой администрации и провинциальных департаментов ИКТ. Сообщается также об ущербе, нанесенном объектам и оборудованию, связанным с космической деятельностью.
‒	Связь гражданской авиации. По имеющимся сведениям, ущерб был нанесен средствам связи в семи аэропортах, что затронуло связь командно-диспетчерских пунктов и дистанционно управляемые системы связи "воздух – земля".
‒	ИКТ и цифровые услуги частного сектора. Сообщается также о физическом ущербе, нанесенном объектам электросвязи, вышкам, сетям связи, центрам обработки данных, а также помещениям и оборудованию предприятий в сфере ИКТ и цифровой экономики.
Приведенные данные о последствиях свидетельствуют о том, что ущерб затронул многие уровни гражданской инфраструктуры и услуг связи. Исламская Республика Иран считает, что в ходе независимой технической оценки следует установить масштабы физического ущерба, вызванные им перебои в предоставлении услуг, затронутое население и последствия для связи в чрезвычайных ситуациях, общественной безопасности и непрерывности предоставления основных услуг.
Исламская Республика Иран считает, что применимые решения и мандаты Союза должны выполняться объективно и без дискриминации при соблюдении сферы действия каждого конкретного мандата. В связи с этим Исламская Республика Иран просит рассмотреть ее ранее направленную просьбу о проведении технической оценки в рамках надлежащих процедур МСЭ отдельно от оценки, предусмотренной Резолюцией 1436.
При оценке ущерба следует также учитывать последствия для жизни людей и непрерывности предоставления основных услуг. Хотя в отчете упоминаются перенос собраний и другие нарушения, следует также должным образом учитывать воздействие ущерба, нанесенного инфраструктуре электросвязи/ИКТ, на электросвязь в чрезвычайных ситуациях, общественную безопасность, здравоохранение, доступ к информации, касающейся безопасности, и другие основные услуги. Защита человеческой жизни и непрерывность предоставления основных услуг являются ключевыми соображениями при оценке гуманитарных и социальных последствий такого ущерба.
Исламская Республика Иран также обращает внимание на сообщения об ударе по школе в Минабе и вызванную им гибель мирных жителей. При рассмотрении вопроса о важности защиты инфраструктуры, обеспечивающей работу служб информации, служб связи в чрезвычайных ситуациях и предоставление основных услуг, не следует упускать из виду более широкие гуманитарные последствия конфликта, в том числе для гражданского населения и персонала, выполняющего важнейшие функции по оказанию общественных услуг.
Исламская Республика Иран далее отмечает сообщения о последствиях для персонала электросвязи и работников почтовой связи, работа которых имеет важнейшее значение для поддержания общественной связи и предоставления услуг в чрезвычайных ситуациях. При оценке ущерба, нанесенного инфраструктуре, и перебоев в предоставлении услуг следует также учитывать сельские и недостаточно обслуживаемые сообщества, в том числе возможность установления соединений в деревнях, насчитывающих более 20 домохозяйств, и усилия по сокращению цифрового разрыва.
3	Проверка источников и поступающей информации
В отчете прямо указывается, что он основан на "литературе и аналитическом обзоре общедоступной информации и данных", и неоднократно упоминаются "сообщения средств массовой информации".
Общедоступная информация и сообщения средств массовой информации могут помочь выявить инциденты, требующие дальнейшего изучения, однако они не должны подменять собой техническую проверку. В самом отчете признается необходимость дополнительного сбора и анализа данных, в том числе из первоисточников. В окончательной оценке следует четко разграничивать инциденты, о которых сообщается, информацию, представленную заинтересованными сторонами, технически подтвержденный ущерб и заключения, которые могут быть независимо обоснованы.
К информации, входящей в сферу охвата оценки, должны последовательно применяться одни и те же стандарты доказательности. Если информация является неполной, оспаривается или не подтверждена независимым образом, в отчете следует четко указывать на эти ограничения и не представлять предварительные данные в качестве установленных технических заключений.
4	Техническая оценка ущерба без установления ответственности
Роль МСЭ в данном контексте должна ограничиваться объективной, беспристрастной и основанной на фактических данных технической оценкой ущерба, нанесенного инфраструктуре электросвязи/ИКТ, и обусловленного им воздействия на предоставление услуг. В ходе оценки следует документально зафиксировать характер, масштабы и последствия ущерба, разграничивая подтвержденные заключения и инциденты, о которых поступали сообщения.
В ходе оценки не следует стремиться установить государство или другую сторону, которые несут ответственность за ущерб, либо предъявлять им соответствующие обвинения, а также выносить политические или правовые суждения относительно установления ответственности. Оценка должна быть по-прежнему ориентирована на технические заключения, касающиеся ущерба и воздействия на предоставление услуг, в соответствии с применимым мандатом и процедурами Союза.
5	Право Исламской Республики Иран на независимую техническую оценку
Исламская Республика Иран как Государство – Член МСЭ вправе ожидать, что Союз:
a)	проведет независимое техническое расследование ущерба, нанесенного инфраструктуре ИКТ и радио/телевизионного вещания Ирана, в том числе передающим станциям, волоконно-оптическим сетям, центрам обработки данных и инфраструктуре радиовещания;
b)	оценит, в надлежащих случаях, количество и типы затронутых объектов электросвязи, масштабы физического ущерба, воздействие на доступность и устойчивость услуг, последствия для затронутых сообществ и основных общественных услуг, а также меры, необходимые для восстановления и устойчивой реконструкции;
c)	представит заключения соответствующему органу МСЭ в рамках применимой процедуры;
d)	будет применять прозрачные и последовательные критерии при определении сферы охвата оценки и порядка обработки информации, полученной от затронутых Государств-Членов;
e)	обеспечит проведение оценки объективно, независимо и без дискриминации.
6	Просьба
Исламская Республика Иран напоминает, что ранее она направила Генеральному секретарю просьбу, касающуюся последствий конфликта для ее инфраструктуры электросвязи/ИКТ, со ссылкой на Статью 1 Устава МСЭ и Резолюцию 34. Исламская Республика Иран пока не получила ни соответствующей технической оценки, ни ответа по существу с разъяснением статуса рассмотрения этой просьбы и принятых по ней последующих мер.
Исламская Республика Иран выразила готовность покрыть расходы, связанные с запрашиваемой технической оценкой. В связи с этим она просит Генерального секретаря разъяснить статус ранее направленной просьбы, причины, по которым оценка до сих пор не начата, а также практические шаги и ориентировочные сроки рассмотрения просьбы. Иран готов сотрудничать с Союзом и предоставлять соответствующую информацию и техническую документацию по надлежащим каналам.
Исламская Республика Иран любезно просит Генерального секретаря:
a)	представить ответ по существу о статусе ранее направленной Ираном просьбы о проведении технической оценки ущерба, нанесенного его гражданской инфраструктуре электросвязи/ИКТ и радиовещания, включая причины, по которым оценка до сих пор не начата, применимую процедуру, практические шаги и ориентировочные сроки ее рассмотрения, с учетом готовности Ирана покрыть связанные с этим расходы;
b)	разъяснить применимую процедуру, практические шаги и ориентировочные сроки рассмотрения и, в надлежащих случаях, начала запрашиваемой независимой технической оценки инфраструктуры Ирана;
c)	обеспечить надлежащую проверку публично сообщаемой информации, четкое указание ее доказательного статуса и ограничений, а также применение последовательных технических стандартов к информации, рассматриваемой в рамках оценки;
d)	обеспечить, чтобы при оценке ущерба, нанесенного инфраструктуре, и перебоев в предоставлении услуг должным образом учитывалось воздействие на жизнь людей, общественную безопасность, электросвязь в чрезвычайных ситуациях, здравоохранение и непрерывность предоставления других основных услуг, в том числе в сельских и недостаточно обслуживаемых районах;
e)	должным образом учитывать, в надлежащих случаях, поступающую информацию о последствиях для гражданского населения, а также для персонала электросвязи и почтовой связи, включая последствия для возможности установления соединений и усилий по преодолению цифрового разрыва.
7	Заключение
Документ PP26/70 представляет собой промежуточный отчет, заявленная методика которого основывается главным образом на общедоступной информации и в котором признается необходимость дополнительного сбора и анализа данных из первоисточников. В окончательном отчете следует представить объективную, беспристрастную и основанную на фактических данных техническую оценку ущерба, нанесенного инфраструктуре электросвязи/ИКТ, и обусловленного им воздействия на услуги, с четким разграничением заключений, основанных на подтвержденной информации, и инцидентов, о которых сообщается, и признанием ограниченного характера имеющейся информации. Роль МСЭ в данном контексте должна по-прежнему сводиться к технической оценке ущерба и его последствий, без стремления возложить ответственность на какое-либо государство или другую сторону либо выдвинуть им соответствующие обвинения.
Настоящие замечания следует рассматривать совместно с предложениями, представленными Исламской Республикой Иран Полномочной конференции 2026 года, касающимися Резолюций "Оказание помощи и поддержки Исламской Республике Иран в восстановлении и устойчивой реконструкции ее гражданской инфраструктуры радиовещания и электросвязи/ИКТ" и "Защита гражданской инфраструктуры электросвязи/ИКТ в ситуациях вооруженного конфликта". В этих предложениях рассматриваются взаимодополняющие аспекты защиты гражданской инфраструктуры и меры реагирования на последствия ущерба при соблюдении сферы действия соответствующих мандатов и процедур Союза.
В связи с этим Исламская Республика Иран просит принять меры по существу по ее ранее направленной Генеральному секретарю просьбой о проведении технической оценки ущерба, нанесенного, по имеющимся сведениям, ее гражданской инфраструктуре электросвязи/ИКТ и радиовещания. В рамках этих мер следует разъяснить статус рассмотрения просьбы, применимую процедуру, причины, по которым оценка до сих пор не начата, а также практические шаги и ориентировочные сроки рассмотрения просьбы. Исламская Республика Иран готова сотрудничать с Генеральным секретарем и соответствующими органами МСЭ и предоставлять необходимую техническую информацию по надлежащим каналам.
Исламская Республика Иран подчеркивает, что техническую оценку ущерба следует проводить объективно и без дискриминации с должным учетом последствий для жизни людей, общественной безопасности, предоставления основных услуг и возможности установления соединений, в том числе в сельских и недостаточно обслуживаемых районах.
Исламская Республика Иран рассчитывает на завершение отчета в рамках прозрачного и технически обоснованного процесса в соответствии с применимыми мандатами и процедурами Союза.
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